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los- és árv 

Karácsony. 

Ujra itt van a Megváltó születésének 
világraszóló boldog örömünnepe. 

Kigyulnak az apró csillogó gyertyács- 

kák a karácsonyfák ezrein; megjelennek 

az angyalok s a fagyból kivirul a millió 

és millió zöld fenyőgaly s fényözönben 

ragyog; körülte boldog gyermekek, örven- 

dező apák és anyák. 
A világ minden öröme, büszkesége, 

reménye, álma és boldogsága testet öltött 

és leszállt a magasból: megszületett aJézus 

Krisztus, hogy drága vére hullásával váltsa 

meg a megtévelyedett, bünbe eselt em- 

beriséget! 

Azóta az emberiség legszebb, legma- 

gasztosabb ünnepe a karácsony, mert a 

legfenségesebb eszmét: 

hirdeti, boldognak, boldogtalannak egy- 
aránt! 

ják föl hangos panasz-szóra. 

a szeretet ajtaját s törüljék le otthonn, a 

/ 

az örök szeretletet 

Sajnos, hogy sokan, igen sokan van- 

nak, kik csak hallják, hogy eljött a kis 

Jézus, de a szeretet angyala hozzájuk nem 

kopogtatott be, nem hozott karácsonyfát, 

nem ajándékozta 
adományaival! 

Óh sokan, sokan vannak, 

nélkülözés, a nyomor, a szegénységen és 

éhségen kivül nincsegyebük a karácsonyra 

óh, nagy a házi szegények száma, kik 

titokban könyezve érik meg a szent napot 

s mig a nagy többség meleg szobában, 

meg őket a szeretet 

kiknek a 

tagjui a Magyarország" 

kényelemben, boldogságban ünnepel: nekik 

gyonból, 

nincs ünnepük, nekik apró morzsák is 

alig-alig jutnak ki a szeretet asztaláról. 

Azért 

kinesből: ne feledkezzenek meg 

a szegényekről, az igazi szegényekről, kik 

inkabb nélkülöznek, de ajkukat nem nyit- 

Nyissák föl 

szegények hajlékában, a nyomoruság ke- 

serves könnyeit! 

A szeretet, a béke áldásait nélkülözi 

a magyar politikai világ is. A tünő év 

viharos zajos, küzdelmes volts bár magyar 

nemzeti szempontból gazdag eredménye- 

ket hozott a katonai nevelés terén: egyéb 

akiknek adott az Ég Ura va- 

tekintetben terméketlen, áldástalan s volta 

szeretetlenség, meg nem értés, békételen- 

ség mindegyre fel feltünedeznek s a poli- 
tikai béke - még csak jámbor óhajtás. 

Vajha a karácsony magasztos ünnepe 
szeretetet hozna minden miagyar hazafi 

szivébe s meghozná az ujévre az oly nagyon 

óhajtott egyetértést és békét. (v. k.) 

ORSZÁGGYŰLÉS. 

A képviselőház dec. 19-iki ülésének bő anyagot 

l lag nyilatkozni fog. 

ezer családos embernek a katonai szolgálatra való 

behivása által keletkező kétségbeejtő családi hely- 
zetnek megakadályozása végett 
a párt arra, hogy a harcot tovább nem folytatja. 

szolgáltatott Holló Lajos pénteki felszólalása, amely- 

ben Kossuth. Ferencet és pártját támadta a leszere- 
lésért. 

Ugyancsak e nap 

keit is. 

Az ülésen Jakabffy Imre elnökölt. 

szóvá tették a Kossuth-párt 

rágalmazó és támadó cik- 

Kisol) 

felszólalt 

Kossuth Fe és erélyesen visszautasitotta Holló 
Lajos azon vadjá tintha a függetlenségi párt ud 

e s al 

vari politikát folyta * pa 
Kijelentette Kos8a hogy ő és pártja mini 

a haza érdekét tartották 8) és párlja mindig 
m előt! és csakis annak 

függetlenségeért folytattak * 

Holló Lajos szólalt fel eX 
n s kinyilatkoztatta, 

hogy ő mindig tisztelettel vis8 
ett és viseltetik 

Kossuth Ferenc személye inránt, * 
t a jogot senki 

sem vitathatja el tőle, hogy birál he mondi 

Kossuth politikája felett. mondjon 

Most Krasznay Feorenc állott fel * 
legerélyesebben visszautasitotta a Magy 

ban nap-nap után megjelenő rágalmazó cikN 

Polonyi Géza volt a következő szónok, a' 
széde folyamán szenzációs kijelentéseket tett * 

Apponyi Albertre vonatkozólag. 
Előadta Polonyi, hogy a függetlességi párt 

Apponyi azon biztatására folytatta annak 1dején to- 

vább a harcot, hogy Apponyi a kilences bizottság 
javaslatát nem fogadja el s a felségjogra vonatkozó- 

egyzőkönyvi vit után, napirend elött 

ásra s a 

Midőn azonban latták, hogy Apponyi a kilen- 
ces bizottság javaslatát elfogadja, a pártból nem lép 
ki s az elnökségről lemond, mind jobban kezdettek 
meggyőződni a csalódásról. 

A kiszolgált katonák bentartása- és nehá 

határozta el magát 

Polonyinak általános helyesléssel fogadott szen- 
zációs beszéde után. 

Lendl Adolf szólalt fel az ujoncjavaslat ellen. 
Hétfőén (dec. 21-én) két kiemelkedő mozzanata 

volt a képviselőház ülésének napirend előtt. 
Az egyik az, hogy Lukács László pénzügymi- 

niszter végre beterjesztette az állami tisztviselők és 

TARCA, 
Karácsonyi ének. 

Napkeleten messze 
Jámbor szent királyok 
n vándorutra kelnek; 

etlehemi jászol mellett 

Fénye csill 
Egész világ 
Égre feltört lobo 

Milliók vágyának. 

ab nemzetek lelke 
Többé mar nem gyászol. 
Milliáktól üdvözölve 

Drága kincset hoz a földre 

A szegényes jászol. - 

Idők forgatagján 

ok vihar olzugott; 
gváltás istenujja 

e népét ujra, 

rt, zuzott. 

! ronából négyet kidob, 
4 dolga mikor felvonult álláskeresés végett a székes- 

EÉs azóta - oh csodálat! 

Nem ismerek rájok ! 

Napkeleti csillag fénytől, 

A megváltók szent nevétől 

Félnek a királyok!... 

Szabó Jenő 

HIVDKI! 

Irta: Dr. Vértesy Gyula. 

Az öreg urnak, a kilencszáz katasztrális holdat 

kitevő egyházas dabasi és egyházas füleki két birtok- 

részből nem maradt egyebe, mint a két praedikátum. 

Ezt azután használta is a kopásig. Ugy, hogy a fiára 
egyházas-dabasi és egyházfüleki Füleky Bendeguz 

urra már a két jeles előnév is dicsőségben és fényes 
sében megfogyatkozva jutott. 

Hanem azért igy is szerfölött büszke volt rá 
Bendeguz ur és bár pénz dolgában a szüknél is szü- 
kebb állapotok között tengődöt!, ugy, hogy ugyan- 
csak megérezte a bugyellárisa, ha az utolsó hatko- 

azért mégis az volt az első 

fővárosba, hogy itt megcsináltatta magának a finom, 
négy kornoás névje gyeket 

.
 

Hány osztályt is végeztél ? Mer 

- Hát nem lett volna neked elég jó a nyolcvan 
filléres névjegvekből is ? 

Micsoda? Amelyikből egy darab nyolcvan 

fillér? Nem, az talán mégis egy kicsit drága lett 
volna. 

h, tel Száz darabot nyolcvan fillérért 
- Ah, nevetséges! Egy ur csak nem haszrál 

olyan névjegyeket. Mog aztán néztem én olcsóbba- 

kat is, de tudod, az olcsóbbakra nem akarták rányomni 
a prasdikátumaimat is, én pedig azokat nem enge- 
dem el, holmi rongyos pár hatos különbségért. Nincs 

igazam? 

- Teljesen igazad van, - mondtam neki. Ma- 
gamban pedig aázon gondolkoztam, hogy ezt az em- 

bert nem volna-e legjobb a megfigyelő osztályra vinni 
ahelyett, hogy állást keresnék neki. 

Mert azért jött fel, hogy betegvük valami ál 
lásba. 

ezer-kétezernégyszáz 

dok, ha épen muszáji í 

- Csak a fő, hogy uri emberek közé 

Mert holmi gsindel népséggel nem tudné 
- Nem tudnál? Csakogyan legn 

koronás is elfoga 

- e gunyolódol ? ; 

- Dehogy, csak neglepnek ma 
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alkalmazottaknek adandó pótlékról ssóló torvény- 

javaslatot, a mit általános helyesléssel fogadott a Ház 

s kiadott tárgyalásra a pénzügyi bizottságnak. 

A másik az a vita volt, a melyben Apponyi 

Albert, Holló Lajos és Báró Kaas Ivor válaszolni 

igyekeztek Polonyi szombati erélyes felszólalására. 

Napirend során mentelmi ügyeket tárgyalt a 

Ház, melynek során B. Kaas Ivornak, Krasznay 

Ferencnek, Papp Elek, Kollaky Imre, Ugron Gábor, 

Konkoly Miklós, Eggenhoffer József, Csávolszk; 

Lajos, Nessi Pál, Ráth Eudre, Pichler Győzőnek men- 
olyan 

nak, sőt én láttam, hogy saját maga vitt Boris- én 

ak táloda limonádét. 

telmi jogát felfüggesztelte. 
December 292 én kedden Ráth Endre, Kézdivá- 

sárhely város képviselője tartott tüzes szónoklatot a 

javaslat ellen, a mely után, mivel szólásra mások 

nem jelentkeztek, a Ház az ujoncjav asl 

tot általánosságban elfogladta 

beadott 16 javaslathoz szólt ezután Nyiry 

honv. miniszter hosszabb beszédben ujólag 

az obstrukciót, mely miatt a póttartalékr és tal 

talékosokat be keil szólitani Még P/Y Holló, 

Kaas, Okolicsányi s végül Darány 

személyes ügyekben s azzal az i s végződölt 

gegény-estély eről. A karácsonyi , 
Micike alasza Irmához - 

Kundola, 1903. decemben 22-én 

a Icmusom ! 

ra kaptam illatos levélkéd, mert ép ná- 
Junk APt5.1i s azon buslakodtunk, hogy milyen 

un A mai fiatalság: se' kedélye se' szelleme, 

győn 'sak egy valamire való mulatságot sem tud 

miézni. Igy kétszeres örömömre szolgált kis levél- 
, először mert látom, hogy még mindig szeretettei 

viccet gyártani, 

SZÉKELYFÖLD 

Látod tubus, falun is tudunk egy-egy 

pedig itt nincsenek is sötét tekin- 

tetü aljegyzők, csak egy szőke fürtü kör-,„jegyzőse- 

géd" van, de aztán ez v Jóságos „Bob urfi ám, 

kinek (nehogy azt hidd, Kogy tudom, csak gondolom) 

a karja kő, a csókja méz. Ugy e te is kiváncsi vagy 

ezen állitmányos lanyra! Tudod v lágra olyan, mint 

az a csinos aokké mosolygó képü ügyvédjelölt, 

vagy jogone mert ezek a jogoncok ahogy beirat- 

koznak az egyetemre. nindjárt ügvvédjelölteknek 

adják k magukat, - a ki tudod a Katalin-estélyen 

feltűnő módon udvarolt a szép Kenderesi 

lár 

Édes aranyosom, épen most kaptam a meghi- 

vót! Sokat igérő mulatságnak látszik az a bizonyos 
legény-estély" 

sndor 

elitélve 

mennyi tömérdek rendező s 

mind ismerős jó fiuk s látom a tisztikar is részt 

vesz a rendezésben, ugy örvendek s most el is áru- 

lom neked, hogy kiváló előszeretettel viseltetem : z 

uniformis" 
gerenc szóltak 

gondolsz a te Micikédre, másodszor meg azért, mert 

leveledben irod, hogy lesz „"legény-estély." 
Csak azzal nem vagyok kedves aranyosom tisz- 

tában s tőled, 

világositást, hogy tulajdonképen mi az az „estély"? 
- Nem tudom, de gondolom, hogy ez olyas valami, 

a mit mi falusi majorságok, „mulatságnak" vagy 

„táncbál"-nak nevezünk. Ha tényleg ilyes valami, 

akkor az „estély' elnevezés mondhatom bátran, nem 

felel meg a szó értelmének, mert igaz ugyan, hogy 

a mulatság este kezdődik, de az is szent igaz, hogy 

mint nagyvárosi hölgytől, kérek fel- 

iránt: a szivem vas és mágnese az arany- 

zsinor! Azért titkolom ezt az érzelmemet, mert ha 

észrevenné az én Bob urfim, még kárt találna tenni 

magában. 
Azt irod, hogy nagyon fényes mulatság lesz s 

ruhádat is Bécsből rendelted. Szivikém te el vagy 

fogulva, mert én biztos forrásból tudom, hogy egy 

cseppet sem lesz fényesebb és nagyobb szabásu, 

mint a Katalin-estély volt s igy ezérv hát nem is 
megyek selyem ruhában. 

Sürgönyileg berendeltem Major tánc-mestert 

Kolozsvárról, hogy tanitson meg a palotásra és a 

körmagyarra, mert az igazat megvalva én ezeket 

soha sem táncoltam. Ugyan mutatott nekem „Bob 

urfis egy pár figurát, de aránytalanul hosszulábu 

lévén, nem nagy hatást ére 
Emlitéd kis aranyosom, hogy 

az éjjeli zene után! Látod vagyok olyan 

nagy városi, mint te s még is itt Kundolán már 

gyakran szólott bándzsa ablakom előtt s fel.fel verte 

az éj csendjét Téglavető Jaános 

andalitó hármoniája. - Eppen tegonp is valék olyan 

boldog hősnő, hogy „Bob urfi zenével lepett meg 

s a legujabb = s nálatok a legfiatalabb jegyző ál- 

tal is kedvelt baka-nótával üzte el álmsini lesszeb 
bikét hogy: Könnyü neked Sári 
s nyomban jött reá hogy: ,O du lieber 

." s még a „Bajuszból" is kijutott 

mint vágyódol 

nem is 

Augusztn 

szegény 
fejemnek, mert ezzel végződött az éjjeli csendhabo- 

éjszaka folyik és reggelig tart és igy ép oly joggal ! ritás: „A mező, a mező nem lesz mindég róna.... 

lehetne a mulatságot „éjszakály"-nak, vagy „"eg- Kedvesem, mégis csak furcsán gondolkoznak 

gély"-nek nevezni. a te nagyvárosi gavallérjaid, már annyira leplezet- 

se jogász, se tecknikus, se orvosnövendék nem éjjel elköltötte az egészet, de hát gondoltam, majd 

voltál. csak megjön az esze később. Esetleg lehet irnok, 

- Négyet. Akkor az öregem hazavitt gazdál- irodatiszt 

kodni. Hanem nemsokáig tartott a dicsőség. Tegnap 

És te azt hiszed, hogy négy osztályt végzett délben kikelt arccal állitott be hozzám. 

uraknak csak ugy kinálgatják itt az állásokat. Hi- - Kérlek, hivd ki azt a gazembert! Keress 

szen talentumos, teljesen végzett emberek is kapva- 
kapnak holmi 1000-1200 koronás hivatalocskákon. 

- Hja, de azok nem Fülekyek. Légy csak 

nyugodt. A papának van itt annyi ismerőse, majd 

csak betesznek valahová. 

- Miért nem végeztél legalább? 
Miért? Mert m guntam a tanulást és azt 

gondoltam, hogy megélek igy is. Meg is éltemn volna 

uri médon. Aminthogy éltem, mióta az iskolát ott 

hagytam. Hej, szép tiz esztendőt él"em én azóta vé- 
gig. Milyen élet volt az! Menyecskék, lovak, vadá- 
szatok! Most már vége mindennek; az a nyomorult 

Wertheimer megvette a tanyáukat licitáción. No de 

megálj zsidó, csak bekerüljek valami jó hivatalba, 

majd megmacerállak én tége... 

Neki fogtunk aztán a jó hivatal keresésének. 
Végre egy hónap mulva bekerült valahová napi 

dijasnak. Mikor először emlitettem neki, hogy más 

nap már mehet a hivatalába, eleinte kikacagott. 

Mit gondolok én, hogy ő egyházasdabasi és 
egyházasfüleki Füleky Bendeguz elmenjen Sanyaró 

Vendelnek ! De hiszen olyat nem cigarettázott Európa! 

Nem is akart menni mindaddig, mig én ki nem 

; jelentettem neki, hogy tovább nem tartom a nyaka- 

mon. Fel is ut, le is ut, mehet ahová tetszik ! 
Erre azután csak máégis beállt napidijasnak. 

Egy hónapig el is volt szép csendesen. Elsején is, 
tizenhatodikán is, mikor kikapta a pénzét, egy-egy 

hogy szamár vagyok. 

- Skandalum, igazán mondta? 
- Igazán hát. 

- No, de azért csak ne tüzelj! Eredj vissza 

szépen. Szegény embernek sokat zsebre kell dugnia. 

magad mellé valakit és hivjátok kil 

- Kit? 
- Az igazgató!. 

Miért? 

- Azt mondta, hogy irni se tudok. Azt mondta. 

í Micsoda? Vissza? Hiszen leszidtam az öreg- 
apját is, aki valahonnan Csehországból szakadt ide. 
Azt is megmondom neki, hogy látszik rajta hogy 

csak paraszt. 

Először az hittem, hogy fülent, de utána néz- 
tem a dolognak. Csakugyan ugy volt Mikor haza- 
mentem ujta sürgette a kihivás. 

- Végkimerülésig, bandage nélkül. 
csak megmondtam neki, a parasztnak! 

Meg. De én is megmondom neked, hogy nem 

akarlak többet látbi sem. Sőt ismétlem, amit ő mon- 

dott neked: szamár vagy! Nincs betevő falatod, két 
szót nem tudsz helyesen leirni és az urat játszod! 

Elrobant Azóta várom a segédeit. Közben pe- 
dig mosolyogva és szánakozva olvasgatom ott ha- 

Hanem 

gyott névjegyén a ké: praedikátumot. 

rosz 

zenész-karának 

lenül XX-ik szazudboliek, hogy már az apró hir- 
detések helyett is, meghivókon tesznek házasság! 
ajánlatokat és közlik a házassági feltételeket. En a 
feltételeket (tény körülmények) nagyon elitélem, mert 

mint Kondor Balázs szerint: „minek a bakának 
ivasárnap' ép ugy: minek a férjnek künmaradási 
engedély?" Ugyanis ép, ha n szivem szabadságát 
! Hymen rózsaláncával fogom feloserélni a mi 
leghőbb vágyam - akkor sohasem fogok abba bele- 
egyezni, még négy szem között sem, nem hogy köz- 

okiratilag, hogy az én jövendőbeli férjem uram még 
csak a Plevniba is 5-7-ig kalabazezni járjon. Mert 

„Bob urfi" tól = ki gyakran bennreked a ti 

nagyvártosotokban - ugy értesültem, hogy a Plev- 
nában contra soha sem végez s mivel 7 óra folé 

minden játék contrával megy, a férj vacsorázni haza 
ritkán megy, hanem inkább lebiccent a „Béküljünk 
meg' asztaltársaságbhoz. Hej, hírből hallottam, hogy 

ez az asztaltársaság milyen asztaltársaság és milyen 

a „főnöke"! Ha én miniszterelnök volnék, őt kül- 

deném az interparlamentáris konferenciára, mert 

biztosan tudom, hogy megkötné a világbékét. 

Ennek a sokat emlegetett főnöknek van egy 
jó tulajdonsága, mert igaz ugyan, hogy maga körül 

gyüjti a család nélküli fiatal embereket - sokszor 
a családos embereket is - de viszont mirden asz- 

taltársát eddig a házasság révébe vezette, csak az a 

furcsa, hogy ő magua nem akar ebbe belekóstolni, 

ugyanis: „Azt beszélik a faluban, hogy csalódott 
szerelmes. 

Én ugy szeretem az éneket s ugy gyötör a 

kiváncsiság, hogy mily énekeket adnak elő a legény-. 
estélyen. Jaj ha az én nótáimat is elénekelnék, 
milyen boldog volnék s olyan meleg mosolyokat 

vágnék a csinos szőke aljegyző felé, hogy „Bob 
urfis a jegyző segéd megfagyna tőle. 

Melodrámára is kiváncsi vagyok, mert a köl- 
tészettanban tanultam ugyan, hogy a ballada: tragédia 

dalban elbeszélve és a melodráma: ballada zenekisé- 

rettel de az igazat megvallva én csak egyszer hallottam 

ilyen müfajt és ezt is itt Kundolán, most a nyáron. 

] Itt volt ugyanis Pingninstein Leonhardt panorámás 

s ennek volt egy öblös hangu igazgatója, a ki verkli 

mellett ismertette az egyes képeket és eseményeket 

szólván: „Nagy sze-ren-csét len-ség tör-tént Krak- 

kó-ban sib." Mondhatom, hogy a zenekiséret ép 

oly szomoru volt, mint az esemény, melyet érzékel- 

tetett, de biztosan tudom, hogy ez más valami lesz. 

Már a cime is mint hallottam, olyan szép valami: 

„A költő szerelme." Oh én olyan ábrándos vagyok, 
szerelem a szerelmet, szeretem a költőt, de még 

inkább a költő szerelmét. Jaj ugy vágyom hallani 

azt a melodrámát ?! Nehogy félre éris szentem, mert 

csak látni, az még nem baj" 

Boldog ünnepeket kivánok aranyos Irmusom, 

álmodj szépeket a legény-estélyről. 

A viszontlátásig ezerszer csókol a te szerető 

Micihkéd. 
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Az Ablakosék válópöre. 
- Beszely. 

Irta: CSULAK LAJOS. 

Mendéné, az özvegy, ugy tett mintha nagyon 

el lenne fáradva; meg ugy is, miuntha semmi sem 

érdekelné már. Hanyagul dobta le magát egy igen 
törpe fotelbe; házi pongyolája igéző rendetlenség- 

gel folyt le termetén; két kezét összekulcsolta a 

fején és bambán nézett maga elé. Mellének lassu 
emelkedése mutatja, hogy él, mert különben egy 

tagját sem mozditja. Hasonlóképen van Adolfine is, 

a leánya, azzal a külömbséggel mégis, hogy ő áll, 

homlokát neki nyomta az ablak hideg vasának, fél- 

kezével belefogódzott a gombjába; a másikkal va- 

lami marscbakkordokat dobol. 

Sokáig tartott igy ez állapot. 

Egyszer Adolfine lassan megbiccentette a fejét, 

mintha köszönne valakinek, ki ép ott ment el az 
ablak alatt. 

- Kinek köszönt Adolfine? - kérdé az anyja 

- vagy nem köszönt? 
- De igen; a hadnagy ment elé. 

Itt aztán megint megszakadt a társalgás. Adol- 

fine valamit vett a kezébe, mintha dolgoznék, aztán 
leült vele a másik ablakba. Mendéné a konyha felé 
távozott s csak vacsoránál találkoztak megint. 

Hát biz az is csak igy folyt le. Adolfine alig evett 
valamit, azt is vontatva, kelletlen, akárha rendeletből 

tenné. Egész idejét azzal töltötte, hogyan lehetne 

egy késnek kikapni az egyensulyát a tányér szélén. 
„Meg van" - kiált fel egyszer önkénytelen - és 

összerezzent rá. Nem vette észre, hogy felkiáitott; 
azt hitte csak hangosan gondolkozik. 

- Meg? - kérdi az anyja s a kérdésében va- 

lami guny rejlett; aztán nem is várva rá feleletet, 
folytatta: nekem ugyan nincs meg. Ha én azt el- 
mondhatnám! Látja ez engem boszant. Magának 
teljesen elég, ha a kés egyensulya meg is van, de 

hogy a vagyonunk egyensulya is meglegyen, 

éppen nem gondol. Ugy látszik. 

Adolfine sokáig nem szólott; a szemét sem 

emelte fel. Bámult maga elé. Egyszer felnézett, ha- 

nem a szemében valami szokatlan fény égett. 

- Mit tegyek? - kérdezte az anyjától. 

- Mondtam már; 

azzal 

férjhez megy a doktorhoz. 

Nem bánom - felelte. 

- Ugy!- látja, ezt szeretem. A végén is 
kedvesem, nem mszii hogy: az ember olyan na- 

azok 

a végén is, enny 
is mondta, hory a 

n? jegyezze meg magának 

Ey határtalan ezo é 

mi ügyeink pedig ugy állanak, hogy De maga 

nem figyel ide Adolfine! 

Az Adolfine gondolatai kitudja merre kalandoz- 

tak. Tőle ugyan dissertálhatott a mama. Szerette u 
hadnagyot, oda pedig, sok pénz kellott volna. Hanem 

az egyenes felszólitásra mégis magához tért. A sze- 

mei megteltek könynyel. 

- Bizony lelkecském, de ne sirjon már, 

magának árt vele - lelkecském, tudja a mi kevés 

volt, az elment. Egyik azért az apjától csak a penzio 
maradt, az pedig kevés, másért azért, mert nagy 

leány volt a háznál, nem vihkettem kisebb háztartást, 

Adofine holmi halk megjegyzést tett, de azt a 

mamának nem éppen volt muszály észrevenni. Ta- 

lán, hogy bizo' ott kissó és összébb is lehetett volna 

. a mama rendetlen költekezési.. . . a végte- 

len parádé, (a mama még nem öreg, nincs negyven) 

. most még lehetne legalább egy caucióra való, 

igen . stb. Valami ilyesmit. Hanem azt nem volt 

muszály hallani. 

- Tudja a doktor nagyon gazdag - 

a mama, nem ügyelve rá, mit mord Adolfine. - Oh, 

ő lehetett volna akár egyéb is. Csak erre volt kedve. 
A végén is az a belső ösztöntől 

embernek nincs kedve, azt hiába forcirozni! Neki 
pedig azért volt erre az ösztöne, mert szenvedélyes 

lótenyésztő. Ez egy nagy uri tempó; ezt maga nem 

érti. . , még. Nó, nó, most is egy ménes anya kan- 
cája van; a csikóit egy éves korukban 300 frttal 
fizetik. Hiszi? Én hiszem. Az egy nagyon becsüle- 

tes ember; én hiszek neki. 

Én is; becsületes ember - mond Adolfine 

=- de uri tempó, az nincs benne. 

=- Hogyne! Hit akkor micsoda? - pattan fel 
a mama. 

- Egy buta paraszt, egy gazdag paraszt, nem 

tudott egyéb lenni. 

ugyan! hogy mondhat már ilyet! 

Hiszen paraszt ember; jó, ez igaz. De nem is lehet 
minden ember gróf. Elég gróf a zsebje; sok gzóffal 

nem cserélne. Butának pedig, engedjen meg édes 

Adolfine, éppen nem buta. Ha az állitja, kénytelen 
vagyok kimondani, hogy maga nem tud distingválni. 

Hát ezt ne is mondja; azt ugy sem hiszi magának 

senki. Nekem se; ne is beszéljünk erről. Üljón a 

helyett most ide mellém szépen; ugy aztán nózzen 

rám vidáman. Da az Isten megfizeti, ne csináljon 

olyan szomoru arcot; hiszen akkor azt kell gondoi- 

- Ugyan. 

jam, hogy haragszik. Haragszik? Nem? Nó akkor 
szeretem. Már most tudja mit édesem ? Ugye szereti 

maga mégis egy kicsit azt a doktort? Nó, nó értse 
meg: csak egy kicsit ? = legalább annyira, hogy 

nem utálja. Én a végén ismagának mamája vagyok, 

aztán azt sehogysem akarnám, hogy nekem szemre- 

kicsit? 

hányást tegyen. Feleljen csak nó, ugye? Csak egy 

- Nem; mond Adolfine batározottan. 

csak 

déné. Dini nagy lakadalmat csapot 

zédre elájult. 
volt 

lédet, 

Az idő csakugyan heilyesen is 
elnsztva Adolfine pedig becsengette a cse- 

* ápolja, maga feküdni ment. 

II. 

Az az Ablakó Dini, a marhaorvos, az csak- 
ugyan gazdag paras? erek volt. De nem dicseked- 
hetelt soha sem ő, sem az apju. Nagyon szelid, be- 

csületes emberek voltak dolognak csak az a tör- 

ténete, hogy az öreg Ablak bácsi nzt mondta: 
„Legyen belőle valami; ne jék, on eleget kin- 

lódtam." Dini tanult egy idei aztán bele unt; 

ugy lett állat-orvos belőle. Ehez va lányát Men- 

lelt minden, 
a mit a mama parancsolt. Azt hitte, e: 

finének szerez örömet, mert azt nagyon 

Oda adta volna egy mosolyáért a fele 
Azután is, hogy elvette, rögtön fényes laká 

folytatta 

függ. A mire az 

bás. Legyen neki érzéke. 

Mit beszél? nem szereti? hát csak az én 

kérésemre megy hozzá? 

Nem. : 

- Neeml? akkor hát valami egyéb ok ? Jai 
csak elő vele kedvesem ! elő szaporán, mert azt ne- 

kem tudnom kell. Miért egyezik bele? 

helyettem leteszi a kauciót; teszi 

Most intette, 

özvegy Men éné 

tul. - A dolog azonban 

Mendéné a leányával 

helyezték, de Az 

Mert a hadnagy mamája azt mondta. hogy 

Éretted. 

dott a Három-kecske-utcában, azt bebutorozta 
rul. Azonkivül ott lakott a mama. Oh a mama nagy 
is volt vele, azért volt pedig, mert tellett a pipere, 

szoáré, kocsi, fény. 
Igy kezdették, igy folytatták vagy egy óvig. 
Ez alatt az év alatt nem történt semmi neve- 

zetes. Nem, csak annyi, hogy az ismerősök sokat 

beszéltek az Ablakosnó toálettjéről, mely elegáns 
volt nagyon; az érdekes arcáról, mely szomoru volt 

nagyon; és a mamájáról, aki buszks 

is az, hogy Mendéné csalatkozott a vejebe 

maflának bizonyult; nem adott senpkire 

örökösen a felesége szoknyáját leste, pedig a 

az. . . hát az nem lett volna még olyan na; 
öreg. Aztán bajvolt, hogy kezdett nem engedni 
tétlen hitelt; sőt paraszt volt, mert megjegyzése 

is tett. Ez nem járja. Történt máscdszor az is, ho 
Mendénélevelet kapott a hadnagytól. Azt it 
meghalt a mamája. Most kikapta az örökségé 

landó lenne eladni neki, ha ő aztán hozomá 

odaadná a leányának. (Az eladas perszo csak 
lenne ni.) Ezt azért irja óppen an mamának, 

Adofine felől nem biztos már. Ha ezelőtt!.. 

csak két évvel ezelőtt történik 1? Mert hát nem ke 

azt hinni: annak a szomoru arcnak, annak a ride; 

márvány szobornak, voltak annak is derült egei nél 

Mikor kisétálhatott valamikor, néha magánosan 

Ujföldre - egy félreeső diszkert a város szélén 
ha ott találta véletlen a hadnagyot, oh, akko 
hely mintha csak két olyan sebzett sziv szá 
lett volna teremtvel! Abban semmi sincs, ha 

szép asszonynak gavallérja akad; azou sem tki 

hetik meg senki, ha azaz asszonyka nem utasit vi 

egy régi ismerőst. 

Mendéné megmutatta a hudnagy levelét. O 

egészen tisziában volt a felett, hogy a terve 
A doktor? - hát a doktor vessen magára Ő 

Adolfine vállat vont rás azt m 
nem bánja. 

Ez történt a második évb 

pert meginditották 
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éppen a 

emlékein. Abban az esztendőben 

járt. A fák sudarai ugy néztek 

napsugár fickándozva játszott
, a léget 

telitette, bárhozá ment az ember. 

kikeletnek van kelleme
s i 

noltak muló emlékek, 
hoz 

természet kimulása, 

Adolfinénak volt. De őt az 

amott vallottak először szerelmet, erről 

ma is meg van az a két kis keskeny levél, mely 

együtt téptek.. emlékül. Egysz
óval minden bad 

minden zug beszél, emlékeztet. Egy eldusolt A 

állott egy sötét lombu, öreg hárs alatt Hanyszor 

különös kedvelt hely. Ott nem látta sSe
lyszor érte 

szőttek ott édes ábránd kat együttlolfine gyak
ran 

a sötét szürkület! Azt a padolig ott olvastn el. 

kereste fel most is. A leveleit ügy tetszett, mintha 

Leült oda; elővette a kebelétten lenn
ének. Boldog 

ő maga ülne vele, ninth 

kettős állapot! ne nagy csudálkozására egy 

Egy estefelé A mint meglátta, összerezzent, 

férfit talált a padgrdulni, hanem az illető megszó- 

azonnal megak" 

litotta. ogyok Adolfinél - A doktor volt. 

En? 
zgen. Akar maradni, vagy haza megy? 

Inkább haza megyek, - felelt Adolfine és 

t is. 

Akkor elkisérem, ha szabad. Adolfine intett 

na fejével, hogy szabad. 

/ Akartam magával még ogyszer találkozni.
 Nem 

magamért, nekem már ugy is mindegy. hanem ma- 

gáért. Magát szerettem. . . Valamit akarok mondani. 

Nézze meg: én nem vagyok hibaás, azt tádhatná - 

de maga nagyon szerencsétlen. 

Adolfine kérdőleg nézett a doktorra, azon gon- 

doikozott, vajjon mire célozhat ez? - Az nem lát- 

czott észtevenni, nézgélt maga elé, csandesen haladt 

a nő oldala mellett. Folytatta: Más miatt szeren- 

csótlen, a mamája miatt. Ügy-e nem hiszi? meg 

fogja látni. Én nagyon sajnálom. Tudja nálam bol- 

dogabb volt be fogom bizonyitani. Hall-asson ide: 

maga engemet nem szeretet!, én azt tudtam; a Vi 

szonyát is tudtam; de uem szólottam. Minek? Ha 

én nem tudtam megodai a boldogságot, miért ne ke- 

reshette volna másutt? Az mindenkinek joga.. 

egy bizonyos határig. Maga ezt a határt nem lépte át. 

Adolfine összerezzent; elpirult. Megállott egy 
percig s a mennyire láthatta, végig nézte a doktort 

tetőtől talpig. Most már kozdett sejteni valamit. Ez 

az ember őt végtelenül szereti; csakhogy birhassa; 

elnézett neki mindent, a mi belől esik az illem ha- 

tárán. Tudott is mindent; ugy látszik. 

-Már most megmondom, hiszen maholnap 

ugy sem köt semmi egymáshoz, a válópört megsür- 

gettem, bevallom, hogy lestem magok után. Lova- 

giatlanság, ez igaz. De most megmondhatom. Hanem 

nagyon tudom becsülni is. 

sem felnézni; ugy ment az ura mellett, azt sem tudta 

merre. E közben elértek a Háromkecske utcába; ott 

lakott a doktor most is. 

-Adolfineil megtudná mondani, miért hagyott 
el engem ? 

- Nem tudom - felelt - n mama mondta. 
Talán akartam a hadnagy felesége lenni. 

Egyéb semmi? - Adolfine vállat vont. - 
EÉn tudom, a mama miért mondta. Én sem tudtam, 

pedig hiszen olyan világos volt, hanem mások meg- 
mondták. A doktort nem csak maga egyedül szerette. 
Mikor az én feleségem iett, akkor is ugy volt. Hanem 
akkor hiányzott valami: a pénz. 

Azért én voltam előnyben. Most nem vagyok 
jó..még egyéb miatt is. Adolfinének kigyult mind 
a két orcája, szédelegve ment, Eésőbb belekepasz- 
kodott a karjába. De már a doktor lakása előtt voltak; 

Adolfine szó nélkül indult előre. A doktort nem tudta 

A mig a válóper folyt, Adolfinének mo
st is az 

volt legkedvesebb időtöltése, ha kisétált egyedül az 

Ujföldre. Hiányzott ugyan a hadnagy
, hanem hiszen 

rra volt jó, hogy elmerengjen a mult édes 

olyaa kellemes ősz 

ki sárga levelökkel, 

maintha bo lettek volna aranyozva, melyen 
az őszi 

balzsamos illat 

Oh nemcsak a 

IHata! Kinek lelkében ho- helyén m 

nagyon hozzá pászolt a 

a falevelek szállingó hullása. Egy c 

on kivül is annyi érdekes ; egy 

emlék kötötte ehez a helyhez. It
t ültek ezen a padon; 

a bokorról 
í 

! nyitotta előtte az uj ajtót, Adó 

] 

A maga akaratából jött-e, vagy ő udatlanul. Fel- 

, rákönyökölt mind 
arányi kis kerek asztal me 

t tenyerébe rejtette. 
a két kezével s az arcát 4 

atáa e se) 0eb torozott szobák, most is 

azon állapotban votak, mint akkor. Egyetlen daráb 

butort nem moitottak el a helyéből, csupán a 

t égy olaszfal állott. Hanem ebből Adol- 

ne minz aem látott semmit Egészenmásokat látott. 

mó édes emléket, egy csomó komisz jelenetet 

omó lemondást, ébredő reményt, aljas intrikát 

pezt neki miért kellett megtudni? iszen az lehet, 

ogy nem is igaz. Lehet! 

mégis! Aztán elkezdett az emlékeiben keresni; ott 

tett mama? Mert az már egészen bizonyos, hogy 

az a másik, az csak a mama. Azután keresztül nézte 

de hátha csakugyan 

lfne belépett, leült 

Margit nem sokáig váratott magára. 

- Tudja édes Uram, nincs e földön boldog- 

talanabb teremtés, mint én. Ha visszagondolok há- 

zasságunk első éveire, ha fölidézem lelkemben azokat 
a boldog karácsonyestéket, midőn maga még egész- 

„a nem volt a másik mellett. Annak 

a doktor szivét; szétszedte, apró darabkákra, 

haneni abban nem talált semmi kivetni valót. Az 

tiszta volt és hüséges. Itt hagyja ezt a szivet? el- 
maradnak barátaink, mig jól van dolgunk. Ha elfor- menjen ahoz, kihez menni egyedüli vágya volt a 

világon?! De ha nem lesz boldog? Ha annak olyan 

gyalázatos ára van? Hu! - hogy megfázott erre a 

gondolatra. Az lehet, hogy a hadnagy nem hibás 

= azaz, ki áll jót érette? Beh nagy dolog, hogy 

nem lehet belátni az emberek szivébel 

Ezen közben egészen sötét lett. 

A termekben a lámpákat egyenkint kezdették 

felgyujtani. A cselédség lábujjhegyen járkált a vas- 

tag szőnyegeken. Senki nem merte háborgatni azt 

a magába merült nőt. Ablukos. maga is leült tőle 

távol, ugy leste. Egyszer, hosszu idő mulva folkelt 

hozzá közeledett, megérintette a vállát és megszóli: 

totta 

- Adolfinól térjen magához. Bizonyosan nem 

tudja hol van. Adolfine felállott, a szemeit megtö- 

hiszem, hogy holnapután minden meglesz. Meg lesz rölte s igy szólt: „De igen, tudom hol vagyok. 

= Nem akarna haza menni? Már 

Ha kivánja, elkisérem. 

Nem megyek; ide haza vagyok - szólt és 

forrón ölelte magához a doktort. Most szeretlek. 

Szegény Ablakos! Alig birt ezzel a nagyörtő- 

mével. 

* 

Lehettek, persze voltak is sokan, a kik felette 

csudálkoztak. hanem sem Adolfinét sem az urát 

nem lepte meg mikor, a mama férjhez ment a had- 

nagyhoz. No bizony az ember csak nem bolond, 

hogy egy olyan csinos birvokot, meg egy olyan csinos 

gavallért elszalasszon. Aztán még fiatal is volt hozzá. 

ÖNFELÁLDOZÁS. 
- Karácsonyi történet. - 

Irta: Vajna Károly. 

- Pá, édes Dezső! 

- A viszontlátásra holnap este 6 órakor! De 

otthon legyen ám! 

nagyon szerettem; mentsen ezzel maga előtt. Aztán E szavakkal bucsuzott el az ifju mérnökné a 

kapuban kisérőjétől, ki egy hosszu forró csókot 

Adolfinének minden idegén valami forró zsibon- 

gás kezdett végig szaladni. Nem mert sem kérdezni, 

cuppantott a szép asszony alabástrom-kezére. 

A férj ép akkor tette be az udvari zoba abla- 

kát. Jól hallotta felesége légyottot igérő bucsuzását. 

Ám azért ugy tett, mintha semmit se hallott volna. 

A legnyájasabban fogadta hazatérő hitvesét, aki 
napok óta egyedül megy ki minden este, végigcsa- 

mire vélni. Vajjon mi szándóka van ennek a nőnek? beszédét. 

tangolni a főváros valamennyi fényes üzletét, szét- 
nézni, kikeresni - az angyalfiának valókat. 

Az ifju asszony kipirult arccal, lihegve lépett 

be gyöngélkedő férje szobájába s bizonyos izgatott- 
sággal nyujtotta oda férjének - kis kezét, melyet 

még - ugy érezte - égetett a Dezső csókja. 

Majd megsimogatta férjének láztól égő hom- 
lokát, goömbölyü karjaival körülfonta nyakát s el- 

árasztotta őt - miot ezt máskor is szokta - csókjai 

özönével. 

Pár pere mulva Margit kibontakozva férje kar- 
jaiból, levetette utcai öltözékét s leült az asztalhoz, 
melyre a cseléd akkor hozta be az illatos, párolgó 

theát s pár szelet finom kassai sonkát. 
Férje izgatottan várta, hogy az asszony elkezdje 

késő van 

séges, munkabiró volt: ugy elszorul a szivem s ugy 
fojtogatja valami a torkomat, mintha utolsó órám 
ütött volna. 

Látva azt a nem földi, leirhatatlan örömet, 
melyet kis gyermekeinknek okozott csak a mult 

évben is a tündéri karácsonyfa, volt-e a kerek vilá- 

gon boldogabb pár, mint mi, édes jó Uram? 
Öh akkor még maga is mily szivszakadva várta 

a karácsonyestét s mily édesen elgügyögött a kará- 

csonyfa melledt drága kisdedeinkkel s most ? min- 
den, minden, még a gyermek is mily terhére van! 

kezdette a mikorra visszatért az eszével: mit, miért Mintha azt mondaná mindig: ha elfogyott az egészz 

ség s a vagyon, ha nincs már annyink sem, miből 

megszerezhbessük gyermekeinknek a karácsonyfa örö- 

meit: minek akkor a gyermek, minek a feleség, mi 

nek az élet is? ! 

Igaza van, hogy az omberek csak addig 

dul csak pillanatra is tőlünk a sors: elfordulnak 

legjobb barátaink is 

Lám Bárcyék, kiket mi vezettünk be az állam- 

titkárék, a tanácsosék társaságába, Damokosék, kik- 

nek egykor házukat mentettük meg a dobraütéstől 

áldozatkészségünkkel, Iványiék, a doktorék, Cso- 

bothék, Vajdáók már mind, mind elfeledték, hogy 

egykor, nem is oly régen, mi jóltevőik voltunk nekik 
s most kerülnek az utcán, vagy csak sietve, alig egy- 

két percig állnak szóba velem ! Iszonyu, hogy mily 

önösök a mai emberek és mily hálátlanok! 

Ma sem volt eredménye utamnak. De azért 
kiválasztottam már mindent angyalkáinknak, s ma- 

gára is gondoltam már. Csak valahogy megtalálhat- 

nám azt, a kit keresek. Jó nyomon vagyok már s 

a karácsonyfára való; meg lesz az a pénz is, melyre 

magának édes Uram oly nagy szüksége van, hogy 

elmehessen Abbáziába.. 
És ismét boldogok lesznek gyermekeink. meg- 

gyógyul maga is és mindnyájan, ujból boldogok : 

leszünk !! 

A mint felgyultak a villamos lámpák másnap 

este: Margit ismét künn volt a váci-utcai fényes 
korzón. 

A szive egy nagyot dobbant midőn a nagy 

torony harangján elkongott a hat óra, a mikorra 

Dezsőhoz igérkezett. ; 
Már Dezső lakása előtt volt s egy pillanatig 

ugy érezte mintha a lábai a földbe gyökereztek 
volna . . . És mintha a lélekzete is elállna... 

Iszonyu lelki küzdelem vett rajta erőt. A villám 

sebességével futott át lelkén a mult minden boldog 
órája; házasságuk első éveinek szent emléke s a bol- 
dog karácsonyesték örömei édes, aranyos rózsaszinü 

fátyolképet szőttek lelki szemei elé. 
lszébe jutott férjének rajongó szerelme, édes 

ragaszkodása, igaz hüsége. z 

És most ő ezt a multat, e multnak ragyogó szüzi 

tisztaságát készült beszennyezni, ezt a jó férjet akarja 
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megcsolni Dezsővel, a gazdag ifju mágnással !1 
Nem, ez lehetetlen!! 
Vissza akart térni a lépcsőkről. 
Pillanat alatt azonban uj képek, uj érzelmek 

rajzottak föl lelkében. 
Megfosztva látni karácsonyestén kisded gyer- 

mekeit a karácsonyfa boldog örömeitől, átélni az 

anyai szivnek azt a fájdalmat, melyet a karácsonyest 
örömeit nélkülöző kis gyermekek szomoru arcának 

látása okozna, oh azt megérni: ismét lehetetlen ! 

És férjének abbáziai gyógykurája, mely egyet- 

len mód arra, hogy őt gyermekeinek és magának 

megtarthassa, hogyan maradjon el, mikor mindez 

csak ettől az egy órai találkától függ, melyet a teg- 

nap Dezsőnek igért! 
h, az Ur kegyelmes, az Ur irgalma vég- 

hetetlen és megbocsátja neki azt a bünt, melyet ez 

órában férje és gyermekei boldogságáért szándékozik 

elkövetni.... i 
Egy perc... 

szobájában.... 

és Margit - fenn volt a Dezső 
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A székely iparkama 

tartotta meg oz évben utolsó 

jos volt keresk. minisztert, ki a szé- 
zdasági ügveit sok jó akarattal intézte 

ni a székelység ügyeit ezután is. 

Elnöki közlések során figyelmet érdemel, hogy 

A keresk. miniszter ujabban Breszlauer Jakabné 

paplanvarrót, Zulián Péter kőfaragót, Solyom Gyula 
cipő talpszeg gyáros, a székelyudvarhelyi timárok 

szövetkezetét, Orbán, Nagy és Tamás cipész iparo 

sokat, Dániel József kovács és Szabó Kálmán nyom- 
dász iparost állami támogatásban röszesitette. 

Tárgysorozat rendén an kelcsk. miniszter leirata 
kapcsán elhatározta a teljes-ülés, vagy Szászrégenben 
és Gyergyó Szent-Mikléson szabóipari,- Sepsiszent- 

györgyön, Kézdivásárhelyt és sSzászrégenben cipész- 

ipari,- Szézelyudvarhelyt, Marosvásárhelyt és Kéz 

divásárhelyt bőr (timár) ipari tanfolyamok tartását 

hozza javaslatba, a mennyiben az emlitett városok 

érdekelt ipatos közönsége is hozzajárul e tanfo- 

yamok megtartásához. Megbizta egyben az elnök 

séget, hogy egy kerületbeli tanonc és segéd munka 

kiállitás rendezése ügyében intézkedéseket tegyen. 

Nagy örömmel fogadta és maga ré zéről leg- 
készségesebben támogatja a földmüvelésügyi m. 

kir. miniszternek a székely háziipar fellenditóése tár- 

gyában kelt leiratát, melyszerint szükségszerint 

anyazi támogatást nyujt a kamarának, hogy azzal a 

kormánybiztos távozását is, a ki szivón fogja 

fogyasztásban is kerese-t háziipari cikkeket: fa,- ko- 
sár,- gyékény, szalma,- seprü stb áruk termelésének 

= 
fokozását és kelendőségét elősegitse. E tárgyban 

részletes javaslatot terjeszt fel a további eljárásra 

vonatkozólag. Tárgyalta és csekély változtatással el- ! 

fogadta Marosvásárhely szabad kir. város kövezet 

vám dijszabályzatát az erre kiküldött bizottság mun- 

kálata szerint. Ezzel valószinüleg gyors megoldást 

nyerhet ez a rég vajudó ügy. A marosvásárhelyi 
kereskedői tanfolyam támogatására 100 koronát sza- 

vazott meg, a magyar védő egyesület céljait elősegiti: 

Az E. G. E. által 
eszméjót a maga részéről is örömmel fogadta és er- 
kölcsileg támogatja. Szakáts János, idősb Kendoff 

Adolf, szörcsey Gizella, Bajkó Anna, Mezei Juliánna 

és Nagy Sándor iparosok, illetve iparosnők állami 

kezdeményezett székely kiállitás 

toesz Tudomásul vette, hogy a közös hadsereg 1904 
évi lábbeli szükségletéből a székely kisiparosok 6992 
pár lúbbeli készitésevel bizattak meg Örömmel vette 

zárok ügyében tett elnöki intöz edéseket s különösen 
hogy ezen buzgóság szép eredményt igér, valamint, 

hogy a székelyföldi iparmuzeum allamositása kilá- 
tásba helyeztetett. 

e Józset. 

NAPI HIREK. 

az ünnepek miatt jövő csütörtökön fog megjelenni. 

Az ünnepek alkalmából t. 
sainknak boldog karácsonyi örömeket kivánunk! 

- Kinevezées. Az igazságügyminiszter kézdi- 
polyáni Filep ímre, székelyudvarhelyi kir. törvény- 

szóki joggyakornokot kinevezte a szentágotai kir. 

járásbirósághoz aljegyzővé. 

- Áthelyezesek. A vallás- és közoktatási mi: 

niszter Imre Benedek zágoni és Bodali Pál komolloi 

áll. isk. tanitókat kölcsönösen áthelyezte. 
- Id. Ábiányi Kornéel meghait A magyar 

zenemüvészetet érzékeny, nagy veszteség érte. Id. 

Ábrányi Kornél, a hires zeneszerző, ki száznál több 

értékes, becses magyar zenemüvel gazdagitotta ze- 

neirodalmunkat, 81. óéves korában a Margitsz geten 
meghalt. Halála mély gyászba boritotta két jeles fiát 
ifj, Ábrányi Kornélt, a hires publicistát és Ábrányi 
Emilt a kiváló költőt. Kedden temették el óriási rész 

véttel. 
- Az „Erdéelyi Irodalmi Taársaság' nak 

Kolozsvárt mult vasárnap tartott ülésén Somogyi 
Edének a „Szumirok és a magyarok" cimű érdekes 

felolvasásan kivül Szabó Jenő, kézdivásárhelyi köl- 

tőpap is szerepelt, 

költő olvasta fel Szabó Jenőnek „Frangepán Katalin" 

cimü, szépségekben gazdag, erős érzésü balladáját, 

melyet az intelligens hallgatóság - a kolozsvári lapok 

jelentése szerint - nagy tetszéssel fogadott s élénk 

éljenzéssel honorált. 
- Karácsonyfa ünnepely a Tanoncotthon- 

ban. A kézdivásárhelyi r. k. 

mult vasárnap jól sikerült kurácsonyfa ünnepély 

volt. Az ünnepély karácsonyi pásztorjátékkal vette 

kezdetét, melyet Both Mihály kántor űgybuzgó ve- 

zetése alatt elég szép sikerrel adtak elő a tanoncok. 

Azután a karácsonyi ajándékok kiosztása következett, 

támogatása tárgyában illetékes helyen előterjesztést 

*) Mult számunkra későn érkezett! 

Szerk. 

megyet Asbóth Viktor a Tanoncotthon 

eszközölt. Valamennyi megjelent tanonc órtékes aján- 

dékban részesült. A megjelent szép számu közönség, 

melynek soraiban az intelligencia is tekintélyes 

számmal volt képviselve, örömmel szerzett meggyő- 

ződést a tanoncotthonnak nemcsak szükségéről, de 

helyes vezetéséről is. 

tudomásul végül a budapesti és szegedi székely ba- 
ri kereskedelmi és iparkariara 

olvasóink s munkatár- 

mint vendég. Versényi György ! 

„Tanopocotthon-ban 

igazgatója 

azért, mert Boc 

- Olvasóinkhoz. Lapunk következő száma ú 

- Unitárius istenitisztelet: Kézdivásárhelyt 

folyó hó 26-án (karácsony másodnapján) délelőtt 11 

órakor a polgári fiuiskola egyik tantermében urva- 

csora osztással egybekötött unitárius isteni tiszteletet 

tart, Göncz Mihály beszolgaló lelkész Ugy a hit- 
cokonok, mint az érdeklődők figyelmébe ajánljuk. 

Kézdivásárhely, dec. 24. Az unitárius leány-egyház 

gondnoksága. 

- K. Boc József elitelve. A budapesti kir. 
törvényszék, mint esküdtbiróság mult hétfőn tárgyalta 

azt a bünpert, melyet a hudapesti kir. ügyészség K. 

Boc József rendőrkapitány ellen folyamatba tett 
Kézdivásárhely város tanácsát az 

tala szerkesztett „Kózdivásárhely és vidéke" c. lap- 

a város javainák alkezelésével stb. megrágal- 

jóhirü fodrász-ipa 
kézdivásárhelyi G 

boldog házassága 2 

gyötrelmes szenvedés u 
ki bánatos férjén kivül 2 g 

sulyos csapás érte. Felesége 

zing Liza, élete 44-ik 

vóben f. hó 22-én, hosszu, 

in meghalt. Az elhunytat, 
mekot s özvegy édes 

anyát hagyot: hátra, dec. 24én d u. 2 óraker 
helyezték nagy részvéttel nyugalomra a ref. 
temetőkertben Kézdivásárhelyen. íra 

gencia is érdeklődéssel készülődik. Az el 

befejezést nyertek s igy irhatjuk, hogy egy ke 

mulatságra van kilátás A mulatság rendezősége 

élén M.Székely János áll. és iparisk. igazgató á 
ez elég kezesség arra, hogy a mulatság jól sikerül 

jön. Ujabban a páholyok kiadása iránt is történt 
Jintézkedés s mint a rendezőség értesit, páholyok 4 

koronáért még kaphatók. A rendezőség felkérésére 

megjegyezzük, hogy meghivók illetéktelen egyének- 

nek egyáltalán nem adattak ki s igy a mulatság 

renoméját kissebbiteni szándékozó, itt-ott felmerült 
hirek csak rosszakaratból származhattak. Ismételten 
ajánljuk az estélyt közönségünk figyelmébe. 

- Megsemmisitett itelet A kír. Kuria K. 
Boc József rendőrkapitány elleni hivatali megvesz- 

tegetés, sikkasztás stb. iránti bünügyben a kézdi- 

vásárhelyi kir. törvényszék által a mult 1902-ik 

évi dec. 2(-én tartott főtárgyaláson alkotott felmentő 

itéletet megsemmisitette, uj vizsgálatot s utana uj 

főtárgyalás tartását s ujibb itélethozatalt rendelt el. 

A közönseég figyelmébe. A kézdivásárhely 

kir. póstahivataltól vett értesités szerint a karácsonyra 

lesen egész este 8 óráig elvihetők a póstáról. 

irdetéesek. 

érkezett csomagok f. hó 24-én csütörtökön kivéte- 

alapján és 

Sz. 11515-908. tkvi. 

Árverési hird. kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

mint tikvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Dr. Longi Augelenoné brassói lakos 

végrehajtatónak Dr. Balogh Vendel 
ügygondnok által képviselt Szőcs 
Dániel volt kézdivásárhelyi lakosnak 
végrehajtást szenvedő ellen 400 K. 
tőke, ennek 1899, évi okt. hó 20 napjá- 

tól járó 8 százalékos kamatai 99 K. 
ö. végrehajtási már megállapitott, 

22 K. 45 f. jelenlegi és a még 

rülendő költségeknek kielégitése 

végett az 1831. LX. t.cz. 144. §-a 
a 146. §. értelmében 

k.-vásárhelyikir. törvényszék területén 
levő, K.-vasárhely területép fekvő, a 
k vásárhely kantai 609 sz. tjkvben 

1129 hrsz. ingatlanra 1440 kor. 
a közdivásárhely-kantai 1028 számu 

tikvben A -2280, 2281. nrsz. ingat- 

lanra 30 korona, 29883. hisz. ingat- 

lanra 458 kor., a 3522 hrsz. ingatlanra 

az árverést 130 kor. ezennel megál- 

képviselője Dr. Feiler Ignác brassói 

ügyvéd közbenjöttével elrendelte. 

Árverési határnapul 1904. évi 

lapitott kikiáltási árban végrehajtató 

Az árverés egyób feltételei a kebli 
tikvi hivatal és Kézdivásárhely vá- 

ros tanácsházánél a hivatalos 

alatt megtekinthetők. 

A kir. törvényszék, mint tikvi ha- 
i tóság. 

Kézdivásárhelyen, 1908. évi nov. 
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januárhó 14 ik napjának d. e. 9 hó 18-ik napján. 
órája alólirott tikvi hatóság hivata- 
los helyiségében kitüzetik, mely al- 

kalommal ezen ingatlanok a be- 

csáron alul eladatni fognak. 

A kikiálltási ár 10 százalóka a 
venni szándékozók által készpénzben, 

vagy az 1881. LX. t.-c. 42. §-ban 
jjelzett árfolyammal számiított és az 
i881. november hó 1 én 3333. szám 
alatt kelt m. kir. igazságügyminisz- 
teri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadék 
képes értékpapirban a kiküldett ke- 
zéhez leteendő bánatpénz gyanánt, 

vagy annak a biróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerü 

lelismervény kiszolgáltatandó. 

Kádár, 
kir. törv.-széki biró. 

(256. 1-1.) 

Arverési hirdetmény. 
A kászonjakabfalvi közbirtokosság 
tulajdonát képező „nagysaroktöve" 
! nevü erdőrészben, földmivelésügyi m. 

kie. Minister Ur Ő Nagyméltóságának 

adott engedély alapján, felmérés sze- 

rint 72.46 k. holdon 

és 1654 m' kizárólag csak fenyő tüzifa 

órák 

13178 K. 80 f. (azaz tizenháromszer- 

egyszázhetvennyoc korona 80 f.) ki- 

gépes órtékpapirrai látandók el és 

44721-903. számu rendeletével mezz 

megbecsült 

5840 m? gombölyü lucfenyő haszonfa 
(258.2-2.) 

kiáltási árban K.-jakabfalva község 
házánál 1904 évi január 26-án meg- 
tartandó nyilvános árverésen szó és 

zárt irásbeli ajánlatok mellett a leg- 
többet igérőnek elfog adatni ! 

A kikiáltási ár 10 0/0 a bánatpénz- 
képen az árverezést vezető bizott- 
sághoz leteendő. 

Az írásbeli zárt ajánlatok szintén 
10 0/0 bánatpénzzel, megfelelő ovadék 

abban kijelentendő, hogy ajánlattev 
az árverési és szerződési feltételeket 
ismeri és azoknak magát aláveti. 

Utóajánlatok nem fogadtatna 
Az árverési feltételek a k.- 

falvi előljáróságnál meg ekinth 

Kászonjakabfalva, 1903. de 

16 án. 



6. ezes 

Egy jó karban levő négy nap alatt vagyis az 1904 január 1- 

lóerejü cséplőgép 
Hofher és Sratz cséplővel 

ELADÓ 
szolgálhat; 

Bartha Sándor- 

mert az 
ható záros határidő eltete után a- 

személyek, 

2. hogy mindazzé, a kik az 1886. 
XXIX. t-ec. 16 és I18. § uinak css- 

nál, Kovásznán. telben - ideéttve az utóbbi §anak 

(247. 4-5, az 1889. XXXVIII. tec 5. és ő. S- 

iiban /lalt kiegészítéseit is a 
tény/eges birtokos tulajdonjogának 

Sz. 2717-908. tkv. beegyzése ellenében ellentmondással 
lni kivánnak, irásbeli ellentmondá- 

sukat hat hónap alatt, vagyis 1904 
január 1től 1904 junius 30-ig 

bezárólag a telekkönyvi hatósághoz 

nyujtsák be, mert ezen meg nem 

hosszabbittható záros határidő eltelte 

után ellentmondásuk többé figyelembe 

vétetni nem fog; 

3. hogy mindazok, a kik az I. és 

2 pontban körülirt eseteken kivül 

az eljárás és az ennek folyamán tör- 

tént bejegyzések által előbb nyert 

Hirdetmény. 

Imecsfalva község általános tagó- 

sitása és erdőnrányositása gövetkez- 

tében a vonatkozó telekegyzőköny 

vek átalakittatnak, ezzel egyideüleg 

aookra az ingatlanokra nézve, a mu- 
lyekre az 1886. XXIX, az 1889. 
XXXVIII. és az 1891. XVL t-cik- 

kkek a tényleges birtokos tulajdonjo- 

i bejegyzését rendelik, az 1892. 

évi XXIX. t cikkekben szabályozott 

eljárás a telekkvi bejegyzések helyes- 

pitésével kapcsolatosan foganatosit- 

tatott. Ez azzal a felhiívással tétetik 

közzé : 
1. hogy mindazok, kik az 1886. 

ban sértve vélik - ideértve 

1889. XXXVIII t.ec. 16. §-a alapján 
történt bejegyzését sérelmesnek ta- 

lálják - e tekintetben felszólalásukat 
XXIX. t.e. 15. és 17. §§-ni alapján - tartalmazó kérvényöket a telekkönyvi 
ideértve e § oknak az 1889 XXXVIII. hatósághoz hat hónap alatt, vagyis 
t-c. 5. és ő. § aiban és az 1891. XVI. 1904 januar 1től 1904 junius 
tc. 15. §. a) pontjaban foglalt ki- 30-ig bezárólag nyujtsák be, mert 
egészitéseit is, - valamint az 1889. ezen meg nem hoszabbitható záros 
XXXVIII. t-c. 7. §a és az 1891. ] határidő elmulta után az emlitett be- 

XVI. t.-c. 15. §. b) pontja alapján jegyzéseket azok a törvény rendes 
eszközölt bejegyzések, vagy az 1886. utján és csak az időközben nyilván- 
XXIX. t.c. 22. §-a alapján történt könyvi jogokat szerzett harmadik sze- 
törlések érvénytelenségét kimutatják, 
e végből törlési keresetüket hat hó- madhatjákmeg. 

től 1904 junius 30-ig bezárólag a 
telekkönyvi hatósághoz nyujtsák be, 

ezen meg nem hosszabbit- 

ditott törlési kereset annak harpradik 

aki időközben ayilván 
könyvi jogot szerzett, hátyóyára nem 

nyilvánkönyvi jogaikat bármily irány- 

azokat 

is kik a tulajdonjog arányának az 
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i mélyek jogainak sérelme néikül tá- 

Al figyelmeztetnek azok a potlólag beny 
ik a küldöttnek eredeti ok-! 

t adtak át, hogy a mennyiben ! 
hoz egysersmind egyszeri máso- / 

tokat is csatoltak vagy ilyeneket 

az erede tieket 
a felekkönyvi hatóságnál átvehetik. 
A kir. jebiróság, mint tikvi hatóság 
Kovászna, 1903. szeptember. 15- 

Szaáva Jakab, 
kir. albiró. 

Török tábornok szántó, erdő és 
belső birtoka Futásfalván 

szabadkézből eladó. 
Értekezhetni Batóthy József torjai jegyzőnél, 

esetleg Tóth Lászlónénál Torján. (234 ? 

. iónyös részletfizetésre 

Ee ele ele elelti eleltei elelel) (Ellelte feltele elrelte eeleg elltl 

zongorák, pianinok, harmoniumok, cimbalmok. 

E 
Zongora- éslangszeripar- 
telep, zenemü raktár és 

z01g01a külesünző intézet 

IIMINT I 
MAROS-V isnut LY. 

(Minorita palota.) 

Külföldi és saját gyártmányu zongorák, 
mindennemü hangszerek, azok kellekei 

=és alkatreszei. 
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Mindennemü hangszer javitása és han- 
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golása szakszerü pontossággal 
teljesittetik 

.
I
 

jutányos árért. 

Árjegyzek kivánatra bérmentve küldetik. 

EEle ele elel eln etelel eetrel ál mmmmeemrmm E] 
Zongoraák, pianinok, harmoniumok, 

BÉREE ADATNAK. 
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MEGHIVÓ. 

A borárusok ipartársulata folyó hó 29-en d u 2 
órakor az Unió-kertben 

ÉVI RENDES 

KÖZGYÜLÉST 
tart. A melyre a társulatnak minden egyes tagjait tisztelettel meghivom. 

Tárgysorozat. 

A mult gyülési jegyzőköngv felolvasása és hitelesitése. 
A méltóságos pénzügyigazgatóság átiruta felolvasása 

8 Az iparkamara átirata beterjesztése. 
4. A betegsegélyző alap feletti tanácskozás 
5. A számadás megvizsgálása. És a jövő évi köl tség előirányzat me 

állapitása. 
6. Kebli ügyek elintézése. 
7. Inditványok. 

Kézdivásárhelyt, 1903. december 24. 

2 

Kölönte Mózes. 
elnök. 

kolbász, paprikás szalonna, 

valódi prágai és westtáliai son- Nagyban. Kicsinyben. 
kák, karmanádli, krakói kol- :: 
bász, magyar és veronai sza- e 

1 

' 

BE 

AAAAA lámi, mnottadella, debreceni 

Behozatal. Kivitel. valamint mindennemü burka 
Magyar, Német, Lengyel- különlegességek. 

országi, valamint Prágai ANTON ZAWODSKY, 
BÉCS, XVI. Brestelgasse 5. 

hentesáruk Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Ayton a Shuttleworth e.- 
áczi-kKörút 

mezőgazdasági gépgyárosok o Budapest es. Ee 
által a legjutányosabb árak mellett ajánítatnak: 

Locomobil és gőzceséplőgép-készletek 
k k, k oi továbbá járgány. eséplőgépek dékesk ezeplőlk, leztttó, ppalák onkoly " 

Golumbia-Drill" 
legjobb sorvetégégpek, 

szecskavágók, répavágók, 

kukoricza-movsseolék, 

darálók, őrl6-malmok, ; 
egyetemes aezél-ekék, 

Réssletes árjegysékek kivá 
satra íngyen és bérmentve 

küldetnek. 

Lincolni törzsgyárunk a világ legnagyobb 

locomobil- és cséplőgép-gyára. 

Nyomatott Ifj Jancsó Mézesnél Kézdivásárhelyt. 


